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(Innebäller find. 438 —480.) 


tryckt hos A. L. Normans Boktryckeri⸗Aktiebolag, 1875. 
RNäſta Hüfte utkommer i December manad. 
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Rare broder! Icke Hall du wara orolig age att det ftormar; ty dels 
ju aldrig annat att wänta, att undan ſtormen 
li 


unde ord pa det, 15 allt hen than 

till godo. Herren he Sud och en jadan 
ud, ſom är — de fattigas 
bar Han od i den a Skrift —— namn och titlar, 


af hwilka de elända jfola ha hwad ‘3 Honom kallas 
deras arfwegods, deras tbe’ deras beh = be matte weta, att 

era Org, ippa, 

elpare, det de mä weta, Han wil taga 105 fänna 

fig oa och ba Si kallas betas frälſare, förlos * fürbarmare, 

wat w., det de mä weta, att det är till Honom de à, mar de 

— fi ſyndiga. SA fallas Han deras helſa, helſas * lſas klippa, 


deras läkare, dera lifs kraft, pa det de ma * t Han will taga dem om 
nd, när de dro kranka. Sä kallas Han deras hopp, deras hopps tröſt, deras 
fetid och seca, ef pa det de ma weta, att när allt annat ſwiker Be gar dem 
kunna de ännu lita pa Honom. Sa kallas Han kärleken, pä 
det "ee matte * att Han, trots deras ſynder, air dem med en ewig och 
lltomlig kärlek. Men öfwer alla andra titlar och namn ſtär det namnet 
der. är wär fader och wär förlosſare, fe Eſaias, af älder är det 
ditt namn. ey wet jag, 4 n en min Fader, da bör jag ock ful ben ja fore, 
att allt hwad a onfin far. je en jordiſt fader dewiſa fi barn, ännu 
blott är ett ho jfen af Guds fadershjerta. Du kan fi ſe en jordift fader 
waka, ungra, lallt för fitt barn, du tan a it — 
hans lif röra fig omkring barnen och regeras af tanken pa dem, f 
icke widare * wer för fin egen ſkull utan blott för deras, men Ad ‘bax . 
icke mycket ſe 9 det fa et üben jerta, ſom ja älſkade werlden, att det wat den 
enfödde Sonen. etta fadershjerta — det är fig alltid lift, intill detta 
fadershjerta Dafoe Rabe lof att luta ſig i all nöd och ſäga: Abba Fader 
— det är fa & mörkt, men du är ju wär ibm Jag wet, fire 
broder, att du mäfte lida mänga trängmäl och ich a flitningar bade inwertes 
och utwertes, men mir du är trött, ja kryp ſäſom ett barn intill denne Fadrens 
barm, ty der far du hwila för intet och für hivila an allt, 

Hwad angär din fräga, huruwida man icke mäſte 1 pa twa flags nab, 
nemligen 1:0) en allman nab, hwilken är ewig och oföränderlig i Gud och hwilken 
är detſamma ſom hans tärlek, 2:0) en ſerſtild nab, ſom Kriſtus har förwärfwat 
ät of — hwad angar denna Fraga, aͤr ja farc Det ftir, ingenſtädes jäü 

ifwet, det — jag wißt, att u ju will lita Guds or älla öfwer allt. | 
Det att Gud älſkar ſyndare, det är nid, ty jädan kärlek är alldeles oförſkylld, 
foe gar alldeles emot all wär förtjenſt. Denna nad yttrar fig nu i alla möj⸗ 
liga förhällanden. Att Gud seep of kläder, hus och hem, föda och allt, 
mab pe m file lekamen, fi bet är allt en frukt och ett ga af Denna nad. 
t Han gifwit of Kriſtus, kaſtat pa Honom alla wära ſynder, gifwit oß i 
| hang blod en öp bpen brunn emot alla ſynder och all orenlighet, en wif Id 
age barnaſkap ewigt lif, det är en fru och ett ut 
af ſamma nad Han genom Anden och naͤdemedlen dagligen 8 
och ſyndare, —5 ſom med hem, leder de elänba 
rätt o. |. w., det är allt en frukt f ett uttryck af ſamma nad. oa 
a 3 ga bilden: kopparormen, hwilken bild Perle pet tillämpar pai fig. 
de de ormbitna ide blifwa helbregda genom nagot annat än genom 
(alldeles ſaͤſom ingen kan hafwa ſy — Belätelfe titan — 
Jeſus), men icke wore det derföre rätt att 8a, att wail i Guds hjerta war 
en 3 allman nab, att Han kunde lata —.— kopparormen, men den 


näden: helbreg dagörelſe, den mäſte förwärfwa folket. 
ej, war en Guds gäfwa, h 7 
ormen, d ud, ſom warkunnade ſig öfwer ie 00 wille boka dem, Lat 


us ord, att hwar och en, fom jag pa den ormen, blef helbre Samma⸗ 
nda är ock ſyndernas telle en Guds r hwilken utan pen⸗ 


ningar och för intet gifwit genom Jeſus, d. ä. Gud, ſom warkunnade ‘Me 


upphän kopparormen till e pt hen. för alla ormbitna. Och det war 
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wille frälſa henne 1 ened fon enföbde Gonen 
till för hela werlden. et dr hans 


en, 

jom tror, är genom Honom eig n alla fina nber. 
Gud “till e en nädeſtol genom tron i hans blod, jäger 
mmans är det af Gud, och heter det icke derföre, att det ar köpt, utan 
ı tfdre, att det är gifwet. Huru wi än wända vf, blifwer alltſck Guds nad 
bet förſta och ter, roten och orſaken till hela wär frälsning — ide frukten 
0 om wi i Jeſus, utan roten, n, en till 
räknas det att kunna ſäga, att Kri tus kommit yt — 
ait genom fitt blod ndernas förlätelſe fran Gud, 


att funna jaga, att Kriſtus kommit ti t 
aß Pörlätelſe e Gud. Kriſtus blir derigenom icke 
, men G ab bi ſtörre. Och rſdre ſtulle wi hafwa nägot deremot, 

att 10 god är? 


Wit nägra dro, ſom ſäga, att det i Job 1: 17 lärer ſtä, att naben och 
ſanningen blifwit till genom Jeſus Kriſtus, det ma icke förwirra dig. Samma 
ord i grundſpräket Bm du i Luc. 2: 13, der det heter: “Och ſtraxt wardt 
med ängelen ett tal af den himmelſta härſkaran, ae wade Sud“, Men 
ide kan man jäga, att änglafkaran blef till förſt i den ſtunden, nej, men hon 
denſamma tunden för ord i grundte 
ſtär of i Rom. 3: 4: Blijwe Gud ſannfärdig m 1 menniſka en 
nare“. Der önſkar wisſerligen icke Paulus, att "Sub blijw Rn ſaͤſom 
ſannfärdig, utan det önſkar han: att Guds ſannfärdighet ma bli ina ar. 
Si har ock näden och ſanningen icke blifwit genom Jeſus aos rst blif⸗ 
wit uppenbar för of ‘oe toma of till Hjelp genom Honom. Will du läſa 


— 


den bajta yom: en öfwer Joh. 1: 17, nner du den i 2 Tim. 1: 9, der 

det heter: "Sub fe für oß och tallabe oß med en helig kallelſe, it 56 efter waͤra 
erningar utan Ne er ſitt eget up Nat och den nad, fom blifwit itt hax i 
eſus Kriſtus fore “me a ie.” er du: näden har icke elit 


icke blifwit till, men har 0  gifwest i och, ifrän 
tider. ge wißte ock David, när han jjöng: N pa din 
grt.). gien 


ig ie het och pa din nad, ty af ewighet aro de 0 ſ. 25 
om är af * et, det har icke blifwit till. Ja, käre broder, huru wi nu dn 
ma bete uh, ie lifwer de et, fom det är. Lofwad ware Herren wär Gud, ſom 
af rn ehe nad gifwit den fallna werlden fin egen 5 till en frälſare. 
ndtligen kan jag icke annat än pa det peri gaſte bie hwad du i 
ditt bref ſäger, att n äro, hwilka t jadant, jom de fie inje wara 
md, ſamt wagga fina ſamweten till ro med det, att de ju dagligen fa bara 
äf mies; den ſynden till nädef.olen, hafwande alte Guds näd ide till hjelp . 
ie ie a utan till hjelp att funna med ro fä fortfara i ſynden. Sadana 
äro icke kriſtna utan ſtrymtaxe, icke fria i anden utan faljfa i anden, are 
om de priſa med munnen. mäſte man i Guds 
namn ſäga dem enl. Hef. 3: 18, 19, äfwen om de , att man icke är 
utan will ſamwetena. Ty den rätta kheten beftär 
ide uti det, att man med evangelium nedtyſtar ſamwetet för att fä lefwa qwar 
i Fab. Helles m nägra farina Guds baru, utan de wilja 
en fomma a ſynder. — — För öfrigt ma betta 
— 9 af det, apoſtelen "Den ſom ftir, han ſe till, att 
en e faller; och iter: Om nägon mennijfa ratade falla i nägon ſynd, J 
om andliga ären, upprätten henne med ſaktmodig ande. 

Nu farwäl! Gud wälſigne dig och alla bröder! Stormen Hall Gud ſköta, 
men oß har Han lofwat att pia wid 05 ſom Han i fitt ord har talat. 
Hwad wi ännu icke förſta, det 45 i Herren wär Gud. Latom of blott 
icke af mennifkors anſeende ell iftlärdas rop ſträmmas fran ns wisſa 


och faſta ord! Ty de äro en klippa meren. Din ti Wine 


P. S. Annu ett ord. Som du af en erna frän ex N . ſer dro 
nu ſaͤngerna och mufifer dertill utkomna. be an gningen af den 25:te pjalmen 

kommer, will Gud, i November. Den nder e blifwit widlyf⸗ 
tigare än jag t trodde, att den "ll blifwa. 
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Hos Pietiſtens Expedition, Stockholm, kunna reqvirerag 
tian arbeten af P. Waldenftrs m: | 


öſwer 
nya högmesſoterter. 
Kris à ordinart papper: 
äftad i twenne delar. . .... . 6 kronor 25 dre, 
unden: wälſtt band. 8 „ 25 „ 
Dito i halffranſtt band : „ 25 „ 
Pris & finare papper: nell fi 


undeni „ halffranſtt med eloth 11 „ 75 „ 


körbön. 
Betraktelſer öfwer Joh. 17. 
Pris: Haft. 50 öre; wälftt band 75 bre; fint cloth. 1: 25. 


förſoningens 


Pris: häftad 50 öre. 


Guds 
Pris: häft. 25 öre; kart. 40 öre. 


5 Pris: häft. 20 öre; kart. 35 öre. 


Pris; 25 öre. 


for 


Pris: 12 ore. 


Andliga Sanger. 


Pris: Haft. 30 Gre; wälſtt band 45 dre; cloth. 60 Bre. N 
| Melodierna i ſifferſtrift ſerſtildt 20 öre 
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